
E 1:1

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Vermell RAL 3000 
Blanc RAL 9003

Model

31

Localització

Interior. Zona alarma

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsSeguretat 

10.07.2020

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”
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Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Alarma / Alarm 2

1

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

M2 M1R1R2

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)



Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

E 1:1

Cotes: en cm

Característiques

Adhesiu serigra�at
2 unitats

Color
Verd Pantone 3415
Blau Pantone 291
Blanc RAL 9003 / Negre RAL 9005

Model

32 / 32b

Localització

Interior. Muntants de les 
portes amb interfon

Unitat de tren

UT-115

Observacions
Atenció, el model 32b s’ha uni�cat a 
totes les UT.
Quan s’hagi de fer reposició, agafar 
aquest en lloc de l’existent.

Seguretat 

12.04.2023

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
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Intercomunicador de seguridad
En caso de necesitar ayuda, pulse el botón
para comunicarse con el maquinista

Security intercom
If you need help, press the button to speak
to the driver

Premeu el botó
Us atendran
a la parada 
següent

Pulse el botón
Le atenderán en 
la siguiente 
parada

Press the button
You will be 
attended at the 
next stop
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Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
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do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order
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If the light flashes, the 
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Desblocatge de portes
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Door release
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Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine
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Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order
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Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine
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Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

E 1:2

Cotes: en cm

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Verd Pantone 3415
Blau Pantone 301
Blanc RAL 9003

Model

32 b / 34c

32 b 34 c

Localització

Interior
Zona PMR

Unitat de tren

UT-115

Observacions
Atenció, el model  32b s’ha uni�cat a 
totes les UT.
Quan s’hagi de fer reposició, agafar 
aquest en lloc de l’existent.

Seguretat 

12.04.2023

La utilització d’aquest polsador 
adverteix el maquinista que 
desitgeu baixar a la propera 
estació.

La utilización de este pulsador 
avisa al maquinista que desea 
bajar en la próxima estación.

Use this button to let the driver 
know you want to get off at the 
next station.

18

8,5

10

M2 M1R1R2

7,5

7,5

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)



Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

E 1:3

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Negre RAL 9005
Blanc RAL 9003
Vermell 3000

Model

35

Localització

Interior. Portes

Unitat de tren

UT-115

Observacions
Atenció, aquest model s’ha uni�cat a 
totes les UT.
Quan s’hagi de fer reposició, agafar 
aquest en lloc de l’existent.

Plataformes 

12.04.2023

Contorn;
vinil transparent
troquelat

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

35

17,5

19

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

M2 M1R1R2

Pictograma blanc 
sense �let



E 1:5 / 1:2

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Groc pantone 116
Blanc RAL 9003
Negre RAL 9005

Model

36a

Localització

Muntant portes

Unitat de tren

UT 115

Observacions

Només al muntant de la dreta

Portes. Exterior 

27.06.2023

M2 M1R1R2

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

9,5

8,5



Protecció de dades
Pot exercir els seus drets davant:
Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya
Carrer dels Vergós, 44. 08017 Barcelona
CIF Q0801576J
www.fgc.cat

Per a més informació:
Delegat de Protecció de Dades d’FGC: dpd@fgc.cat

E 1:2

Cotes: en cm

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Groc pantone 116
Blanc RAL 9003
Negre RAL 9005

Model

36b

Localització

Interior
Vinil videovigilància

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsPlataformes 

10.07.2020

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

cotxe núm.115.01

Protecció de dades
Pot exercir els seus drets davant:
Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya
Carrer dels Vergós, 44. 08017 Barcelona
CIF Q0801576J
www.fgc.cat

Per a més informació:
Delegat de Protecció de Dades d’FGC: dpd@fgc.cat

La percepció mínima 
establerta per l'ús indegut 
del servei és de:
La percepción mínima establecida 
por el uso indebido del servicio es de:

The minimum �ne for unauthorised 
use of the trains is:

El pagament immediat de la 
percepció mínima té una 
bonificació del 50%.
El pago inmediato de la percepción 
mínima tiene una boni�cación del 50%.

There is a 50% discount for immediate 
payment. 

Es considera que el viatger fa un ús indegut del servei quan:

- El bitllet no s'hagi validat abans de viatjar o d'accedir als recintes delimitats.
- No es disposi del bitllet o no el pugui mostrar quan se li demani.
- El bitllet hagi caducat.
- Es tracti d'un bitllet d'import reduït i el viatger no pugui acreditar el dret d'obtenir-lo.
- Es tracti d'un bitllet personalitzat que no sigui de la seva titularitat.
- El bitllet s'utilitzi fora de la zona tarifària corresponent.
- Es viatgi amb un bitllet que no sigui vàlid.

Se considera que el viajero hace un uso indebido 
del servicio cuando:

- El billete no se haya validado antes de viajar o de 
acceder a los recintos delimitados.

- No se disponga de billete o no se pueda mostrar 
cuando se requiera.

- El billete haya caducado.
- Se trate de un billete de un importe reducido y el 

viajero no pueda acreditar el derecho a obtenerlo.
- Se trate de un billete personalizado que no sea de 

su titularidad.
- El billete se utilice fuera de la zona tarifaria 

correspondiente.
- Se viaje con un billete que no sea válido.

Unauthorised use of the facilities includes the 
following: 

- Failure to validate the ticket before the journey or 
entering restricted zones.

- Not possessing a ticket or being unable to show one 
upon request.

- Using an expired ticket. 
- Using a ticket purchased at a reduced price without 

proof of the right to use such a ticket.
- Using a personalised ticket that belongs to someone 

other than the person using it.
- Using a ticket outside of its corresponding fare zone.
- Travelling with an invalid ticket. 

 D'acord amb l’art. 52 de la Llei 7/2004, de 16 de juliol, de 
mesures �scals i administratives, en relació a la Llei 4/2006, de 
31 de març, ferroviària, modi�cat per l’art. 52 de la Llei 26/2009, 
de 23 de desembre i actualitzat per Resolució TES/3013/2011, 
de 21 de desembre, viatjar sense bitllet vàlid o su�cient i no 
efectuar el pagament en el termini indicat pot constituir una 
infracció administrativa sancionable amb una multa de �ns a 
6.000 €, d’acord amb els art. 65 i 66 de la Llei 4/2006, de 31 de 
març, ferroviària. Si l'usuari es nega a identi�car-se, se sol·licitarà 
la presència dels agents de seguretat o de l'ordre públic.

De acuerdo con el art. 52 la Ley 7/2004, de 16 de julio, de medidas �scales y administrativas, 
en relación con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, modi�cado por el art. 52 de la Ley 
26/2009, de 23 de diciembre y actualizado por Resolución TES/3013/2011, de 21 de diciembre, 
viajar sin billete válido o su�ciente y no efectuar el pago en el plazo indicado puede constituir 
una infracción administrativa sancionable con una multa de hasta 6.000 €, de acuerdo con 
los art. 65 y 66 de la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria. Si el usuario se niega a identi�carse 
se solicitará la presencia de los agentes de seguridad o del orden público.

In accordance with Art. 52 of Law 7/2004 of 16 July, on tax and administrative measures, 
and with regard to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, amended by Art. 52 of Law 
26/2009 of 23 December and updated by Resolution TES/3013/2011 of 21 December, travel 
without a valid and adequate ticket and non-payment within the term specified may constitute 
an administrative offence punishable by a fine of up to €6,000, in accordance with Arts. 65 
and 66 of Law 4/2006 of 31 March, on railway transport. If the user refuses to identify him or 
herself, the presence of security or public order officers will be requested.

 Fumar als trens i a totes les instal·lacions d’FGC, tant obertes com tancades.

 Circular amb vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars pels recintes 
interiors, els vestíbuls i les andanes. Lligar-los en arbres, senyals, bancs i altres elements de mobiliari o en 
llocs reservats per a persones amb mobilitat reduïda.

 Utilitzar sense causa justi�cada els punts d’emergència i ajuda instal·lats al costat de les màquines 
expenedores de bitllets o les andanes, els sistemes d’aturada d’emergència de les escales mecàniques i els 
ascensors i els aparells d’alarma dels trens o impedir-ne l’ús legítim.

 Entrar o sortir del tren després que hagi sonat el senyal acústic i entrar a les cabines de conducció o a les 
instal·lacions reservades per a ús exclusiu del personal autoritzat. Baixar a les vies o entrar en els túnels. 
Impedir o forçar l’obertura o el tancament de les portes d’accés als trens.

 Introduir objectes o materials que puguin ser perillosos o molestos per als usuaris. Fer activitats o accions 
que puguin molestar els usuaris, alterar l’ordre públic o pertorbar el servei. Mantenir un comportament que 
impliqui perill per a la pròpia integritat física, per a la dels altres usuaris i empleats o per a la seguretat del 
ferrocarril i les instal·lacions i fer accions que deteriorin o embrutin els trens o les instal·lacions.

 Llançar o dipositar objectes a la via o els seus voltants.

 Distribuir propaganda, enganxar cartells, pidolar, organitzar rifes o jocs d’atzar, vendre o oferir béns o 
serveis o fer qualsevol classe d’activitat artística en els trens i les instal·lacions, sense l’autorització de 
l’empresa, com ara utilitzar instruments musicals, etc.

Consumir begudes alcohòliques (excepte en establiments autoritzats) i substàncies tòxiques, en tot l’àmbit 
d’FGC.

 D’acord amb la Llei 4/2006, de 31 de març, ferroviària, l’incompliment d’aquestes prohibicions constitueix 
una infracció que si es tipi�ca com a lleu pot ser sancionada amb una multa de �ns a 6.000 €; com a greu, de 
�ns a 30.000 €, i com a molt greu, de �ns a 300.000 €.

Fumar en los trenes y en todas las instalaciones de FGC, tanto si están abiertas como cerradas.

Smoke on trains and in all open or closed FGC facilities. 

Circular con vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o similares por los recintos interiores, vestíbulos y 
andenes. Atarlos en árboles, señales, bancos y otros elementos de mobiliario o en lugares reservados para personas con movilidad reducida.

Moving about on personal mobility vehicles like bicycles, e-scooters, skates or similar inside trains, indoors, in station halls and on platforms. Chaining 
them to trees, signs, benches or other furniture or in places reserved for people with reduced mobility.

Utilizar sin causa justi�cada los puntos de emergencia y ayuda instalados junto a las máquinas expendedoras de billetes o en los andenes, así como 
los sistemas de paro de emergencia de las escaleras mecánicas y de los ascensores o los aparatos de alarma de los trenes, o impedir su uso legítimo.

Make unjustifiable use of emergency and assistance points installed beside the ticket vending machines or platforms or of the emergency stop systems 
of mechanical escalators or of lifts or of the alarm devices of trains and may not prevent the legitimate use thereof.

Entrar o salir del tren, después de que haya sonado la señal acústica, o entrar en las cabinas de conducción o en las instalaciones reservadas para uso 
exclusivo del personal autorizado. Bajar a las vías o entrar en los túneles. Impedir o forzar la apertura o el cierre de las puertas de acceso a los trenes.

Board or alight from the train after the acoustic signal has sounded or enter drivers’ cabins or facilities reserved for the exclusive use of authorised 
personnel. Climb down onto the rails or enter tunnels. Prevent or force the opening or closing of the doors that provide access to trains.

Introducir objetos o materiales que puedan ser peligrosos o molestos para los usuarios. Realizar actividades o acciones que puedan molestar a los usuarios, 
alterar el orden público o perturbar el servicio. Mantener un comportamiento que implique peligro para la propia integridad física o para la de los demás 
usuarios y empleados o para la seguridad del ferrocarril y de las instalaciones y realizar acciones que deterioren o ensucien los trenes o las instalaciones.

Carry objects or materials that may be dangerous or unpleasant for users  Perform activities or actions that may upset users, alter public order or disturb 
service. Behave in a way that may endanger their own physical integrity or that of other users and employees or undermine the safety of the railway and 
facilities and perform actions that may harm or dirty trains or facilities. 

Tirar o depositar objetos en la vía o en sus inmediaciones

Throw or deposit objects on the rails or thereabouts.

Distribuir propaganda, pegar carteles, mendigar, organizar rifas o juegos de azar, vender u ofrecer bienes o servicios o realizar cualquier clase de 
actividad artística en los trenes y en las instalaciones, sin la autorización de la empresa, como, por ejemplo, utilizar instrumentos musicales, etc.

Distribute advertising, put up posters, beg, organise draws or games of chance, sell or offer goods or services or perform any type of artistic activity in 
trains and facilities, such as the use of musicals instruments, etc., without the authorisation of the company.

Consumir bebidas alcohólicas (excepto en establecimientos autorizados) y sustancias tóxicas en todo el ámbito de FGC.

Consume alcoholic drinks (except in authorised establishments) or intoxicating substances, which are prohibited on all FGC premises.

De acuerdo con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, el incumplimiento de estas prohibiciones constituye una infracción que, si se tipi�ca como 
leve, puede ser sancionada con una multa de hasta 6.000 €, como grave de hasta 30.000 € y como muy grave de hasta 300.000 €.

Pursuant to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, breach of these prohibitions represents an offence that, if classified as minor may be 
penalised with a fine of up to 6,000 euros, as serious with a fine of up to 30,000 euros, and as very serious with a fine of up to 300,000 euros.

Es prohibeix:
Se prohibe:

The following actions 
are prohibited:

Condicions d’utilització
Condiciones de utilización / Terms of use

100€

 Els bitllets adquirits amb anterioritat a la seva utilització són vàlids �ns que hi hagi un canvi de tarifes i,
en qualsevol cas, �ns a la data que es determini com a títol vàlid per viatjar. 

 En cas que la persona usuària porti un bitllet amb indicis d’haver estat manipulat o falsi-�cat, li ha de ser 
retirat i se li ha de requerir la documentació per cursar la denúncia corresponent. Posteriorment, s’ha d’indicar 
a la persona que abandoni el tren o les dependències.

 Els menors de 4 anys poden viatjar gratuïtament si no ocupen seient.

 L’ús dels trens escolars està adreçat únicament a escolars. La responsabilitat de permetre que els menors 
viatgin sols en tren recau en els pares/tutors del o la menor.

 Es poden portar animals domèstics gratuïtament sempre que l’ocupació dels trens no faci modi�car 
aquesta condició. Els gossos han de dur morrió i han d’estar subjectats amb una corretja des del moment en 
què s’accedeix a les dependències d’FGC. Els animals petits han de viatjar dins de cistells o gàbies però en 
cap cas no poden ocupar seient. Els gossos considerats potencialment perillosos per la llei no poden ser 
conduïts per menors de 16 anys.

 Es poden transportar bicicletes i patinets elèctrics, gratuïtament, sempre que l’ocupació dels trens no faci 
modi�car aquesta condició. S’han de situar als espais destinats a aquest efecte dins del tren.
Els vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars només poden estacionar 
als espais habilitats per fer-ho.

 El passatge que viatgi amb equipatge ha de fer servir la safata portaequipatge i deixar lliures els 
passadissos i les plataformes dels cotxes.

 Cal respectar i, quan s’escaigui, cedir els seients reservats per a persones amb mobilitat reduïda o altres 
col·lectius especi�cats en la senyalització.

 Davant d'una incidència en el servei ferroviari d'FGC amb un retard superior a 40 minuts, la persona usuària 
té dret a un títol de transport igual al trajecte efectuat que pot utilitzar �ns al canvi de tarifes següent.
La petició del bescanvi la pot sol·licitar la persona usuària mitjançant una reclamació a qualsevol de les 
dependències d’FGC, via correu electrònic o canals telefònics, i acreditar el títol de transport utilitzat.

 FGC és un espai on es fomenta la convivència. Per això, les persones usuàries han de mantenir un 
comportament cívic, correcte i respectuós amb la resta de passatge i el personal d’FGC, i han d’atendre les 
indicacions del personal d’FGC, els indicadors dels cartells, els avisos dels trens i les estacions, i la megafonia. 

Los billetes adquiridos con anterioridad a su utilización serán válidos hasta que se produzca un cambio de tarifas y, en cualquier caso, hasta la fecha 
que se determine como título válido para viajar.
Tickets, purchased prior to use, will be valid until there is a change of fares and, in all events until the date it is specified as a valid ticket for travelling. 

En caso de que la persona usuaria lleve un billete con indicios de haber sido manipulado o falsi�cado, le será retirado y se le requerirá la 
documentación para cursar la denuncia correspondiente. Posteriormente, debe indicarse a la persona que abandone el tren o las dependencias.

If a user has a ticket that shows signs of having been tampered with or falsified, it will be taken off them and their documentation will be demanded in 
order to process the pertinent report. The person must then be told to leave the train or the premises. 

Los menores de 4 años pueden viajar gratuitamente si no ocupan asiento.

Children under 4 years old may travel for free if they do not occupy a seat. 

El uso de trenes escolares está dirigido únicamente a escolares. La responsabilidad de permitir que los menores viajen solos en tren recae en los 
padres/tutores del o la menor.

School trains are only to be used by schoolchildren. Responsibility for letting minors travel alone by train lies with the parents/guardians of the minor.

Se pueden llevar animales domésticos gratuitamente, siempre que la ocupación de los trenes no obligue a modi�car esta condición. Los perros 
deberán llevar bozal e ir sujetos con correa a partir del momento en que se acceda a las dependencias de FGC. Los animales pequeños deberán 
viajar dentro de cestos o jaulas y en ningún caso podrán ocupar un asiento. Los menores de 16 años no podrán llevar perros considerados 
potencialmente peligrosos por la ley.

Domestic animals may travel for free provided that the occupancy of trains does not require otherwise. Dogs must wear a muzzle and be kept on a 
lead from the moment they enter the premises of FGC. Small animals must travel in baskets or in cages and must not occupy a seat under any 
circumstances. Dogs considered as potentially dangerous by law may not be under the supervision of minors of less than 16 years of age. 

Se pueden transportar bicicletas y patinetes eléctricos, gratuitamente, siempre y cuando la ocupación de los trenes no haga modi�car esta condición. 
Se situarán en los espacios destinados al efecto dentro del tren. Los vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o 
similares solo pueden estacionar en los espacios habilitados para ello.

Bicycles and e-scooters can be carried for free, providing the trains are not too full. They must be placed in the areas set aside for this on the train. 
Personal mobility vehicles such as bicycles, e-scooters, skates and the like can only be left in the areas provided for this. 

El pasaje que viaje con equipaje debe utilizar la bandeja portaequipaje y dejar libres los pasillos y las plataformas de los coches.

Passengers travelling with baggage must use the luggage carrier and leave train corridors and platforms clear.

Se respetarán y, cuando proceda, se cederán los asientos reservados para personas con movilidad reducida u otros colectivos especi�cados en la 
señalización.

The seats reserved for people with reduced mobility or for other groups specified on signs be respected, and when appropriate, given up.

Ante una incidencia en el servicio ferroviario de FGC con un retraso superior a 40 minutos, la persona usuaria tiene derecho a un título de transporte 
igual al trayecto efectuado que puede utilizar hasta el siguiente cambio de tarifas.
El usuario puede solicitar la petición de canje mediante una reclamación en cualquiera de las dependencias de FGC, vía correo electrónico o canales 
telefónicos, y acr edit ar el título de transporte utilizado.

In the event of an incident on the FGC train service involving a delay of more than 40 minutes, users are entitled to a transport voucher of equal value 
to the journey made, which they can use until the next change in fares.
Requests for exchange can be made by users by making a claim at any FGC premises, by email or by telephone, providing proof of the ticket used.

FGC es un espacio en el que se fomenta la convivencia. Por ello, las personas usuarias deben mantener un comportamiento cívico, correcto y 
respetuoso con el resto de pasaje y el personal de FGC, y deben atender las indicaciones del personal de FGC, los indicadores de los carteles, los 
avisos de los trenes y las estaciones, y la megafonía.

FGC is an area where coexistence is fostered. Users must therefore behave in a civil, proper and respectful manner with other passengers and FGC 
staff, and must follow the instructions of FGC staff, posters, train and station notices and public announcements.

 Per viatjar cal adquirir i validar un bitllet adequat per al trajecte que es vol fer, abans de pujar al tren o 
d’accedir als recintes delimitats. També cal validar el bitllet en cas de transbordament.

 El bitllet s’ha de conservar �ns a la sortida de l’estació de destinació per tal d’exhibir-lo quan sigui sol·licitat 
per un empleat de l’empresa i per tal de validar-lo a la sortida de les estacions que disposin de màquines 
validadores de sortida.

 El bitllet no és vàlid si ha sofert alguna alteració o manipulació o, quan escaigui, si no va acompanyat del 
carnet d’identi�cació o no correspon a les condicions especí�ques d’ús.

 El públic usuari té dret a utilitzar, per fer els seus desplaçaments, el bitllet que més li convingui —bitllet 
senzill, targeta multiviatge, abonament, etc.— i l’obligació d’informar-se, abans d’adquirir-lo, de les 
característiques de cada bitllet. L’al·legació de desconeixement no eximeix la persona usuària de la seva 
responsabilitat.

 La validació d’un bitllet permet fer un desplaçament només en una direcció.

 El bitllet senzill adquirit a FGC només es pot fer servir a les línies d’FGC, és a dir, no permet el 
transbordament amb altres mitjans de transport.

 Els formats, les condicions i les tarifes dels bitllets integrats (que porten a l’anvers les sigles ATM), així com 
les condicions d’ús dels suports sense contacte de la T-mobilitat, es plani�quen i aproven des de l’Autoritat 
del Transport Metropolità (ATM).

Para viajar hay que adquirir y validar un billete adecuado al trayecto que se desea realizar, antes de subir al tren o de acceder a los recintos 
delimitados. Cuando se efectúe un transbordo, habrá que volver a validar el billete.

In order to travel, a ticket suited to the journey to be made must be purchased and validated prior to boarding the train or to accessing the interior 
precincts. The ticket must also be validated if transferring.

El billete deberá conservarse hasta la salida de la estación de destino para poder exhibirlo cuando lo solicite un empleado de la empresa y validarlo a 
la salida de las estaciones que dispongan de validadoras de salida.

The ticket must be kept until the exit of the destination station so that it may be shown whenever requested by an employee of the company and so as 
to validate it at the exit of stations that have validating machines at the exit.

El billete no es válido si ha sufrido alguna alteración o manipulación o, cuando proceda, si no va acompañado del carné de identi�cación o no 
corresponde a las condiciones especí�cas de uso.

Tickets are not valid if they have been altered or tampered with or, where relevant, they are not accompanied by an identity card or do not match the 
specific conditions of use. 

El público usuario tiene derecho a utilizar, para realizar sus desplazamientos, el billete que más le convenga —billete sencillo, tarjeta multiviaje, 
abono, etc.— y la obligación de informarse, antes de adquirirlo, de las características de cada billete. La alegación de desconocimiento no exime a la 
persona usuaria de su responsabilidad.

Users are entitled to use the most suitable ticket for them on their journeys - single ticket, multi-journey card, pass, etc. - and must find out the 
features of each ticket before buying them. Claiming ignorance does not excuse the user from their responsibility.

La validación de un billete permite realizar un desplazamiento únicamente en una dirección.

Validation of a ticket allows for a journey in only one direction. 

El billete sencillo adquirido en FGC solo se puede utilizar en las líneas de FGC, es decir, no permite el transbordo a otros medios de transporte.

Single tickets purchased from FGC may only be used on FGC lines or, in other words, may not be used in transfers with other means of transport.

Los formatos, condiciones y tarifas de los billetes integrados (que llevan en el anverso las siglas ATM), así como las condiciones de uso de los 
soportes sin contacto de la T-mobilitat, se plani�can y aprueban desde la Autoridad del Transporte Metropolitano (ATM).

Formats, conditions and prices of integrated tickets (with the initials ATM on the back), in addition to the conditions of use of contactless T-mobilitat 
media, are planned and approved by ATM, the metropolitan transport authority. 

Amb cita prèvia
Con cita previa
By appointment

Extracte de les 
Condicions 
d'utilització d'FGC 
publicades al DOGC 
núm. 8654, de 26 
d’abril de 2022.

Extracto de las 
Condiciones 
de utilización de FGC 
publicadas en el DOGC 
núm. 8654, de 26 de abril 
de 2022.

Summary of FGC Terms 
of Use published in the 
DOGC, number 8654, 
26th April 2022.

Els usuaris disposen 
d'una versió completa 
de les Condicions 
d'utilització i d'un 
Llibre de reclamacions 
a les estacions.

Los usuarios disponen 
de una versión completa 
de las Condiciones 
de utilización y de un 
Libro de reclamaciones en 
las estaciones.
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A complete version 
of the Terms of Use 
and complaint 
forms are available 
at each station.

Cost de la trucada: segons operadora. SMS/
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Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

La percepció mínima 
establerta per l'ús indegut 
del servei és de:
La percepción mínima establecida 
por el uso indebido del servicio es de:

The minimum �ne for unauthorised 
use of the trains is:

El pagament immediat de la 
percepció mínima té una 
bonificació del 50%.
El pago inmediato de la percepción 
mínima tiene una boni�cación del 50%.

There is a 50% discount for immediate 
payment. 

Es considera que el viatger fa un ús indegut del servei quan:

- El bitllet no s'hagi validat abans de viatjar o d'accedir als recintes delimitats.
- No es disposi del bitllet o no el pugui mostrar quan se li demani.
- El bitllet hagi caducat.
- Es tracti d'un bitllet d'import reduït i el viatger no pugui acreditar el dret d'obtenir-lo.
- Es tracti d'un bitllet personalitzat que no sigui de la seva titularitat.
- El bitllet s'utilitzi fora de la zona tarifària corresponent.
- Es viatgi amb un bitllet que no sigui vàlid.

Se considera que el viajero hace un uso indebido 
del servicio cuando:

- El billete no se haya validado antes de viajar o de 
acceder a los recintos delimitados.

- No se disponga de billete o no se pueda mostrar 
cuando se requiera.

- El billete haya caducado.
- Se trate de un billete de un importe reducido y el 

viajero no pueda acreditar el derecho a obtenerlo.
- Se trate de un billete personalizado que no sea de 

su titularidad.
- El billete se utilice fuera de la zona tarifaria 

correspondiente.
- Se viaje con un billete que no sea válido.

Unauthorised use of the facilities includes the 
following: 

- Failure to validate the ticket before the journey or 
entering restricted zones.

- Not possessing a ticket or being unable to show one 
upon request.

- Using an expired ticket. 
- Using a ticket purchased at a reduced price without 

proof of the right to use such a ticket.
- Using a personalised ticket that belongs to someone 

other than the person using it.
- Using a ticket outside of its corresponding fare zone.
- Travelling with an invalid ticket. 

 D'acord amb l’art. 52 de la Llei 7/2004, de 16 de juliol, de 
mesures �scals i administratives, en relació a la Llei 4/2006, de 
31 de març, ferroviària, modi�cat per l’art. 52 de la Llei 26/2009, 
de 23 de desembre i actualitzat per Resolució TES/3013/2011, 
de 21 de desembre, viatjar sense bitllet vàlid o su�cient i no 
efectuar el pagament en el termini indicat pot constituir una 
infracció administrativa sancionable amb una multa de �ns a 
6.000 €, d’acord amb els art. 65 i 66 de la Llei 4/2006, de 31 de 
març, ferroviària. Si l'usuari es nega a identi�car-se, se sol·licitarà 
la presència dels agents de seguretat o de l'ordre públic.

De acuerdo con el art. 52 la Ley 7/2004, de 16 de julio, de medidas �scales y administrativas, 
en relación con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, modi�cado por el art. 52 de la Ley 
26/2009, de 23 de diciembre y actualizado por Resolución TES/3013/2011, de 21 de diciembre, 
viajar sin billete válido o su�ciente y no efectuar el pago en el plazo indicado puede constituir 
una infracción administrativa sancionable con una multa de hasta 6.000 €, de acuerdo con 
los art. 65 y 66 de la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria. Si el usuario se niega a identi�carse 
se solicitará la presencia de los agentes de seguridad o del orden público.

In accordance with Art. 52 of Law 7/2004 of 16 July, on tax and administrative measures, 
and with regard to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, amended by Art. 52 of Law 
26/2009 of 23 December and updated by Resolution TES/3013/2011 of 21 December, travel 
without a valid and adequate ticket and non-payment within the term specified may constitute 
an administrative offence punishable by a fine of up to €6,000, in accordance with Arts. 65 
and 66 of Law 4/2006 of 31 March, on railway transport. If the user refuses to identify him or 
herself, the presence of security or public order officers will be requested.

 Fumar als trens i a totes les instal·lacions d’FGC, tant obertes com tancades.

 Circular amb vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars pels recintes 
interiors, els vestíbuls i les andanes. Lligar-los en arbres, senyals, bancs i altres elements de mobiliari o en 
llocs reservats per a persones amb mobilitat reduïda.

 Utilitzar sense causa justi�cada els punts d’emergència i ajuda instal·lats al costat de les màquines 
expenedores de bitllets o les andanes, els sistemes d’aturada d’emergència de les escales mecàniques i els 
ascensors i els aparells d’alarma dels trens o impedir-ne l’ús legítim.

 Entrar o sortir del tren després que hagi sonat el senyal acústic i entrar a les cabines de conducció o a les 
instal·lacions reservades per a ús exclusiu del personal autoritzat. Baixar a les vies o entrar en els túnels. 
Impedir o forçar l’obertura o el tancament de les portes d’accés als trens.

 Introduir objectes o materials que puguin ser perillosos o molestos per als usuaris. Fer activitats o accions 
que puguin molestar els usuaris, alterar l’ordre públic o pertorbar el servei. Mantenir un comportament que 
impliqui perill per a la pròpia integritat física, per a la dels altres usuaris i empleats o per a la seguretat del 
ferrocarril i les instal·lacions i fer accions que deteriorin o embrutin els trens o les instal·lacions.

 Llançar o dipositar objectes a la via o els seus voltants.

 Distribuir propaganda, enganxar cartells, pidolar, organitzar rifes o jocs d’atzar, vendre o oferir béns o 
serveis o fer qualsevol classe d’activitat artística en els trens i les instal·lacions, sense l’autorització de 
l’empresa, com ara utilitzar instruments musicals, etc.

Consumir begudes alcohòliques (excepte en establiments autoritzats) i substàncies tòxiques, en tot l’àmbit 
d’FGC.

 D’acord amb la Llei 4/2006, de 31 de març, ferroviària, l’incompliment d’aquestes prohibicions constitueix 
una infracció que si es tipi�ca com a lleu pot ser sancionada amb una multa de �ns a 6.000 €; com a greu, de 
�ns a 30.000 €, i com a molt greu, de �ns a 300.000 €.

Fumar en los trenes y en todas las instalaciones de FGC, tanto si están abiertas como cerradas.

Smoke on trains and in all open or closed FGC facilities. 

Circular con vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o similares por los recintos interiores, vestíbulos y 
andenes. Atarlos en árboles, señales, bancos y otros elementos de mobiliario o en lugares reservados para personas con movilidad reducida.

Moving about on personal mobility vehicles like bicycles, e-scooters, skates or similar inside trains, indoors, in station halls and on platforms. Chaining 
them to trees, signs, benches or other furniture or in places reserved for people with reduced mobility.

Utilizar sin causa justi�cada los puntos de emergencia y ayuda instalados junto a las máquinas expendedoras de billetes o en los andenes, así como 
los sistemas de paro de emergencia de las escaleras mecánicas y de los ascensores o los aparatos de alarma de los trenes, o impedir su uso legítimo.

Make unjustifiable use of emergency and assistance points installed beside the ticket vending machines or platforms or of the emergency stop systems 
of mechanical escalators or of lifts or of the alarm devices of trains and may not prevent the legitimate use thereof.

Entrar o salir del tren, después de que haya sonado la señal acústica, o entrar en las cabinas de conducción o en las instalaciones reservadas para uso 
exclusivo del personal autorizado. Bajar a las vías o entrar en los túneles. Impedir o forzar la apertura o el cierre de las puertas de acceso a los trenes.

Board or alight from the train after the acoustic signal has sounded or enter drivers’ cabins or facilities reserved for the exclusive use of authorised 
personnel. Climb down onto the rails or enter tunnels. Prevent or force the opening or closing of the doors that provide access to trains.

Introducir objetos o materiales que puedan ser peligrosos o molestos para los usuarios. Realizar actividades o acciones que puedan molestar a los usuarios, 
alterar el orden público o perturbar el servicio. Mantener un comportamiento que implique peligro para la propia integridad física o para la de los demás 
usuarios y empleados o para la seguridad del ferrocarril y de las instalaciones y realizar acciones que deterioren o ensucien los trenes o las instalaciones.

Carry objects or materials that may be dangerous or unpleasant for users  Perform activities or actions that may upset users, alter public order or disturb 
service. Behave in a way that may endanger their own physical integrity or that of other users and employees or undermine the safety of the railway and 
facilities and perform actions that may harm or dirty trains or facilities. 

Tirar o depositar objetos en la vía o en sus inmediaciones

Throw or deposit objects on the rails or thereabouts.

Distribuir propaganda, pegar carteles, mendigar, organizar rifas o juegos de azar, vender u ofrecer bienes o servicios o realizar cualquier clase de 
actividad artística en los trenes y en las instalaciones, sin la autorización de la empresa, como, por ejemplo, utilizar instrumentos musicales, etc.

Distribute advertising, put up posters, beg, organise draws or games of chance, sell or offer goods or services or perform any type of artistic activity in 
trains and facilities, such as the use of musicals instruments, etc., without the authorisation of the company.

Consumir bebidas alcohólicas (excepto en establecimientos autorizados) y sustancias tóxicas en todo el ámbito de FGC.

Consume alcoholic drinks (except in authorised establishments) or intoxicating substances, which are prohibited on all FGC premises.

De acuerdo con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, el incumplimiento de estas prohibiciones constituye una infracción que, si se tipi�ca como 
leve, puede ser sancionada con una multa de hasta 6.000 €, como grave de hasta 30.000 € y como muy grave de hasta 300.000 €.

Pursuant to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, breach of these prohibitions represents an offence that, if classified as minor may be 
penalised with a fine of up to 6,000 euros, as serious with a fine of up to 30,000 euros, and as very serious with a fine of up to 300,000 euros.

Es prohibeix:
Se prohibe:

The following actions 
are prohibited:

Condicions d’utilització
Condiciones de utilización / Terms of use

100€

 Els bitllets adquirits amb anterioritat a la seva utilització són vàlids �ns que hi hagi un canvi de tarifes i,
en qualsevol cas, �ns a la data que es determini com a títol vàlid per viatjar. 

 En cas que la persona usuària porti un bitllet amb indicis d’haver estat manipulat o falsi-�cat, li ha de ser 
retirat i se li ha de requerir la documentació per cursar la denúncia corresponent. Posteriorment, s’ha d’indicar 
a la persona que abandoni el tren o les dependències.

 Els menors de 4 anys poden viatjar gratuïtament si no ocupen seient.

 L’ús dels trens escolars està adreçat únicament a escolars. La responsabilitat de permetre que els menors 
viatgin sols en tren recau en els pares/tutors del o la menor.

 Es poden portar animals domèstics gratuïtament sempre que l’ocupació dels trens no faci modi�car 
aquesta condició. Els gossos han de dur morrió i han d’estar subjectats amb una corretja des del moment en 
què s’accedeix a les dependències d’FGC. Els animals petits han de viatjar dins de cistells o gàbies però en 
cap cas no poden ocupar seient. Els gossos considerats potencialment perillosos per la llei no poden ser 
conduïts per menors de 16 anys.

 Es poden transportar bicicletes i patinets elèctrics, gratuïtament, sempre que l’ocupació dels trens no faci 
modi�car aquesta condició. S’han de situar als espais destinats a aquest efecte dins del tren.
Els vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars només poden estacionar 
als espais habilitats per fer-ho.

 El passatge que viatgi amb equipatge ha de fer servir la safata portaequipatge i deixar lliures els 
passadissos i les plataformes dels cotxes.

 Cal respectar i, quan s’escaigui, cedir els seients reservats per a persones amb mobilitat reduïda o altres 
col·lectius especi�cats en la senyalització.

 Davant d'una incidència en el servei ferroviari d'FGC amb un retard superior a 40 minuts, la persona usuària 
té dret a un títol de transport igual al trajecte efectuat que pot utilitzar �ns al canvi de tarifes següent.
La petició del bescanvi la pot sol·licitar la persona usuària mitjançant una reclamació a qualsevol de les 
dependències d’FGC, via correu electrònic o canals telefònics, i acreditar el títol de transport utilitzat.

 FGC és un espai on es fomenta la convivència. Per això, les persones usuàries han de mantenir un 
comportament cívic, correcte i respectuós amb la resta de passatge i el personal d’FGC, i han d’atendre les 
indicacions del personal d’FGC, els indicadors dels cartells, els avisos dels trens i les estacions, i la megafonia. 

Los billetes adquiridos con anterioridad a su utilización serán válidos hasta que se produzca un cambio de tarifas y, en cualquier caso, hasta la fecha 
que se determine como título válido para viajar.
Tickets, purchased prior to use, will be valid until there is a change of fares and, in all events until the date it is specified as a valid ticket for travelling. 

En caso de que la persona usuaria lleve un billete con indicios de haber sido manipulado o falsi�cado, le será retirado y se le requerirá la 
documentación para cursar la denuncia correspondiente. Posteriormente, debe indicarse a la persona que abandone el tren o las dependencias.

If a user has a ticket that shows signs of having been tampered with or falsified, it will be taken off them and their documentation will be demanded in 
order to process the pertinent report. The person must then be told to leave the train or the premises. 

Los menores de 4 años pueden viajar gratuitamente si no ocupan asiento.

Children under 4 years old may travel for free if they do not occupy a seat. 

El uso de trenes escolares está dirigido únicamente a escolares. La responsabilidad de permitir que los menores viajen solos en tren recae en los 
padres/tutores del o la menor.

School trains are only to be used by schoolchildren. Responsibility for letting minors travel alone by train lies with the parents/guardians of the minor.

Se pueden llevar animales domésticos gratuitamente, siempre que la ocupación de los trenes no obligue a modi�car esta condición. Los perros 
deberán llevar bozal e ir sujetos con correa a partir del momento en que se acceda a las dependencias de FGC. Los animales pequeños deberán 
viajar dentro de cestos o jaulas y en ningún caso podrán ocupar un asiento. Los menores de 16 años no podrán llevar perros considerados 
potencialmente peligrosos por la ley.

Domestic animals may travel for free provided that the occupancy of trains does not require otherwise. Dogs must wear a muzzle and be kept on a 
lead from the moment they enter the premises of FGC. Small animals must travel in baskets or in cages and must not occupy a seat under any 
circumstances. Dogs considered as potentially dangerous by law may not be under the supervision of minors of less than 16 years of age. 

Se pueden transportar bicicletas y patinetes eléctricos, gratuitamente, siempre y cuando la ocupación de los trenes no haga modi�car esta condición. 
Se situarán en los espacios destinados al efecto dentro del tren. Los vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o 
similares solo pueden estacionar en los espacios habilitados para ello.

Bicycles and e-scooters can be carried for free, providing the trains are not too full. They must be placed in the areas set aside for this on the train. 
Personal mobility vehicles such as bicycles, e-scooters, skates and the like can only be left in the areas provided for this. 

El pasaje que viaje con equipaje debe utilizar la bandeja portaequipaje y dejar libres los pasillos y las plataformas de los coches.

Passengers travelling with baggage must use the luggage carrier and leave train corridors and platforms clear.

Se respetarán y, cuando proceda, se cederán los asientos reservados para personas con movilidad reducida u otros colectivos especi�cados en la 
señalización.

The seats reserved for people with reduced mobility or for other groups specified on signs be respected, and when appropriate, given up.

Ante una incidencia en el servicio ferroviario de FGC con un retraso superior a 40 minutos, la persona usuaria tiene derecho a un título de transporte 
igual al trayecto efectuado que puede utilizar hasta el siguiente cambio de tarifas.
El usuario puede solicitar la petición de canje mediante una reclamación en cualquiera de las dependencias de FGC, vía correo electrónico o canales 
telefónicos, y acr edit ar el título de transporte utilizado.

In the event of an incident on the FGC train service involving a delay of more than 40 minutes, users are entitled to a transport voucher of equal value 
to the journey made, which they can use until the next change in fares.
Requests for exchange can be made by users by making a claim at any FGC premises, by email or by telephone, providing proof of the ticket used.

FGC es un espacio en el que se fomenta la convivencia. Por ello, las personas usuarias deben mantener un comportamiento cívico, correcto y 
respetuoso con el resto de pasaje y el personal de FGC, y deben atender las indicaciones del personal de FGC, los indicadores de los carteles, los 
avisos de los trenes y las estaciones, y la megafonía.

FGC is an area where coexistence is fostered. Users must therefore behave in a civil, proper and respectful manner with other passengers and FGC 
staff, and must follow the instructions of FGC staff, posters, train and station notices and public announcements.

 Per viatjar cal adquirir i validar un bitllet adequat per al trajecte que es vol fer, abans de pujar al tren o 
d’accedir als recintes delimitats. També cal validar el bitllet en cas de transbordament.

 El bitllet s’ha de conservar �ns a la sortida de l’estació de destinació per tal d’exhibir-lo quan sigui sol·licitat 
per un empleat de l’empresa i per tal de validar-lo a la sortida de les estacions que disposin de màquines 
validadores de sortida.

 El bitllet no és vàlid si ha sofert alguna alteració o manipulació o, quan escaigui, si no va acompanyat del 
carnet d’identi�cació o no correspon a les condicions especí�ques d’ús.

 El públic usuari té dret a utilitzar, per fer els seus desplaçaments, el bitllet que més li convingui —bitllet 
senzill, targeta multiviatge, abonament, etc.— i l’obligació d’informar-se, abans d’adquirir-lo, de les 
característiques de cada bitllet. L’al·legació de desconeixement no eximeix la persona usuària de la seva 
responsabilitat.

 La validació d’un bitllet permet fer un desplaçament només en una direcció.

 El bitllet senzill adquirit a FGC només es pot fer servir a les línies d’FGC, és a dir, no permet el 
transbordament amb altres mitjans de transport.

 Els formats, les condicions i les tarifes dels bitllets integrats (que porten a l’anvers les sigles ATM), així com 
les condicions d’ús dels suports sense contacte de la T-mobilitat, es plani�quen i aproven des de l’Autoritat 
del Transport Metropolità (ATM).

Para viajar hay que adquirir y validar un billete adecuado al trayecto que se desea realizar, antes de subir al tren o de acceder a los recintos 
delimitados. Cuando se efectúe un transbordo, habrá que volver a validar el billete.

In order to travel, a ticket suited to the journey to be made must be purchased and validated prior to boarding the train or to accessing the interior 
precincts. The ticket must also be validated if transferring.

El billete deberá conservarse hasta la salida de la estación de destino para poder exhibirlo cuando lo solicite un empleado de la empresa y validarlo a 
la salida de las estaciones que dispongan de validadoras de salida.

The ticket must be kept until the exit of the destination station so that it may be shown whenever requested by an employee of the company and so as 
to validate it at the exit of stations that have validating machines at the exit.

El billete no es válido si ha sufrido alguna alteración o manipulación o, cuando proceda, si no va acompañado del carné de identi�cación o no 
corresponde a las condiciones especí�cas de uso.

Tickets are not valid if they have been altered or tampered with or, where relevant, they are not accompanied by an identity card or do not match the 
specific conditions of use. 

El público usuario tiene derecho a utilizar, para realizar sus desplazamientos, el billete que más le convenga —billete sencillo, tarjeta multiviaje, 
abono, etc.— y la obligación de informarse, antes de adquirirlo, de las características de cada billete. La alegación de desconocimiento no exime a la 
persona usuaria de su responsabilidad.

Users are entitled to use the most suitable ticket for them on their journeys - single ticket, multi-journey card, pass, etc. - and must find out the 
features of each ticket before buying them. Claiming ignorance does not excuse the user from their responsibility.

La validación de un billete permite realizar un desplazamiento únicamente en una dirección.

Validation of a ticket allows for a journey in only one direction. 

El billete sencillo adquirido en FGC solo se puede utilizar en las líneas de FGC, es decir, no permite el transbordo a otros medios de transporte.

Single tickets purchased from FGC may only be used on FGC lines or, in other words, may not be used in transfers with other means of transport.

Los formatos, condiciones y tarifas de los billetes integrados (que llevan en el anverso las siglas ATM), así como las condiciones de uso de los 
soportes sin contacto de la T-mobilitat, se plani�can y aprueban desde la Autoridad del Transporte Metropolitano (ATM).

Formats, conditions and prices of integrated tickets (with the initials ATM on the back), in addition to the conditions of use of contactless T-mobilitat 
media, are planned and approved by ATM, the metropolitan transport authority. 

Amb cita prèvia
Con cita previa
By appointment

Extracte de les 
Condicions 
d'utilització d'FGC 
publicades al DOGC 
núm. 8654, de 26 
d’abril de 2022.

Extracto de las 
Condiciones 
de utilización de FGC 
publicadas en el DOGC 
núm. 8654, de 26 de abril 
de 2022.

Summary of FGC Terms 
of Use published in the 
DOGC, number 8654, 
26th April 2022.

Els usuaris disposen 
d'una versió completa 
de les Condicions 
d'utilització i d'un 
Llibre de reclamacions 
a les estacions.

Los usuarios disponen 
de una versión completa 
de las Condiciones 
de utilización y de un 
Libro de reclamaciones en 
las estaciones.
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A complete version 
of the Terms of Use 
and complaint 
forms are available 
at each station.

Cost de la trucada: segons operadora. SMS/

Condicions d'utilització
Condiciones de uso
Condiciones de utilización 

T-mobilitat

cotxe núm.115.01

Protecció de dades
Pot exercir els seus drets davant:
Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya
Carrer dels Vergós, 44. 08017 Barcelona
CIF Q0801576J
www.fgc.cat

Per a més informació:
Delegat de Protecció de Dades d’FGC: dpd@fgc.cat

La percepció mínima 
establerta per l'ús indegut 
del servei és de:
La percepción mínima establecida 
por el uso indebido del servicio es de:

The minimum �ne for unauthorised 
use of the trains is:

El pagament immediat de la 
percepció mínima té una 
bonificació del 50%.
El pago inmediato de la percepción 
mínima tiene una boni�cación del 50%.

There is a 50% discount for immediate 
payment. 

Es considera que el viatger fa un ús indegut del servei quan:

- El bitllet no s'hagi validat abans de viatjar o d'accedir als recintes delimitats.
- No es disposi del bitllet o no el pugui mostrar quan se li demani.
- El bitllet hagi caducat.
- Es tracti d'un bitllet d'import reduït i el viatger no pugui acreditar el dret d'obtenir-lo.
- Es tracti d'un bitllet personalitzat que no sigui de la seva titularitat.
- El bitllet s'utilitzi fora de la zona tarifària corresponent.
- Es viatgi amb un bitllet que no sigui vàlid.

Se considera que el viajero hace un uso indebido 
del servicio cuando:

- El billete no se haya validado antes de viajar o de 
acceder a los recintos delimitados.

- No se disponga de billete o no se pueda mostrar 
cuando se requiera.

- El billete haya caducado.
- Se trate de un billete de un importe reducido y el 

viajero no pueda acreditar el derecho a obtenerlo.
- Se trate de un billete personalizado que no sea de 

su titularidad.
- El billete se utilice fuera de la zona tarifaria 

correspondiente.
- Se viaje con un billete que no sea válido.

Unauthorised use of the facilities includes the 
following: 

- Failure to validate the ticket before the journey or 
entering restricted zones.

- Not possessing a ticket or being unable to show one 
upon request.

- Using an expired ticket. 
- Using a ticket purchased at a reduced price without 

proof of the right to use such a ticket.
- Using a personalised ticket that belongs to someone 

other than the person using it.
- Using a ticket outside of its corresponding fare zone.
- Travelling with an invalid ticket. 

 D'acord amb l’art. 52 de la Llei 7/2004, de 16 de juliol, de 
mesures �scals i administratives, en relació a la Llei 4/2006, de 
31 de març, ferroviària, modi�cat per l’art. 52 de la Llei 26/2009, 
de 23 de desembre i actualitzat per Resolució TES/3013/2011, 
de 21 de desembre, viatjar sense bitllet vàlid o su�cient i no 
efectuar el pagament en el termini indicat pot constituir una 
infracció administrativa sancionable amb una multa de �ns a 
6.000 €, d’acord amb els art. 65 i 66 de la Llei 4/2006, de 31 de 
març, ferroviària. Si l'usuari es nega a identi�car-se, se sol·licitarà 
la presència dels agents de seguretat o de l'ordre públic.

De acuerdo con el art. 52 la Ley 7/2004, de 16 de julio, de medidas �scales y administrativas, 
en relación con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, modi�cado por el art. 52 de la Ley 
26/2009, de 23 de diciembre y actualizado por Resolución TES/3013/2011, de 21 de diciembre, 
viajar sin billete válido o su�ciente y no efectuar el pago en el plazo indicado puede constituir 
una infracción administrativa sancionable con una multa de hasta 6.000 €, de acuerdo con 
los art. 65 y 66 de la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria. Si el usuario se niega a identi�carse 
se solicitará la presencia de los agentes de seguridad o del orden público.

In accordance with Art. 52 of Law 7/2004 of 16 July, on tax and administrative measures, 
and with regard to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, amended by Art. 52 of Law 
26/2009 of 23 December and updated by Resolution TES/3013/2011 of 21 December, travel 
without a valid and adequate ticket and non-payment within the term specified may constitute 
an administrative offence punishable by a fine of up to €6,000, in accordance with Arts. 65 
and 66 of Law 4/2006 of 31 March, on railway transport. If the user refuses to identify him or 
herself, the presence of security or public order officers will be requested.

 Fumar als trens i a totes les instal·lacions d’FGC, tant obertes com tancades.

 Circular amb vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars pels recintes 
interiors, els vestíbuls i les andanes. Lligar-los en arbres, senyals, bancs i altres elements de mobiliari o en 
llocs reservats per a persones amb mobilitat reduïda.

 Utilitzar sense causa justi�cada els punts d’emergència i ajuda instal·lats al costat de les màquines 
expenedores de bitllets o les andanes, els sistemes d’aturada d’emergència de les escales mecàniques i els 
ascensors i els aparells d’alarma dels trens o impedir-ne l’ús legítim.

 Entrar o sortir del tren després que hagi sonat el senyal acústic i entrar a les cabines de conducció o a les 
instal·lacions reservades per a ús exclusiu del personal autoritzat. Baixar a les vies o entrar en els túnels. 
Impedir o forçar l’obertura o el tancament de les portes d’accés als trens.

 Introduir objectes o materials que puguin ser perillosos o molestos per als usuaris. Fer activitats o accions 
que puguin molestar els usuaris, alterar l’ordre públic o pertorbar el servei. Mantenir un comportament que 
impliqui perill per a la pròpia integritat física, per a la dels altres usuaris i empleats o per a la seguretat del 
ferrocarril i les instal·lacions i fer accions que deteriorin o embrutin els trens o les instal·lacions.

 Llançar o dipositar objectes a la via o els seus voltants.

 Distribuir propaganda, enganxar cartells, pidolar, organitzar rifes o jocs d’atzar, vendre o oferir béns o 
serveis o fer qualsevol classe d’activitat artística en els trens i les instal·lacions, sense l’autorització de 
l’empresa, com ara utilitzar instruments musicals, etc.

Consumir begudes alcohòliques (excepte en establiments autoritzats) i substàncies tòxiques, en tot l’àmbit 
d’FGC.

 D’acord amb la Llei 4/2006, de 31 de març, ferroviària, l’incompliment d’aquestes prohibicions constitueix 
una infracció que si es tipi�ca com a lleu pot ser sancionada amb una multa de �ns a 6.000 €; com a greu, de 
�ns a 30.000 €, i com a molt greu, de �ns a 300.000 €.

Fumar en los trenes y en todas las instalaciones de FGC, tanto si están abiertas como cerradas.

Smoke on trains and in all open or closed FGC facilities. 

Circular con vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o similares por los recintos interiores, vestíbulos y 
andenes. Atarlos en árboles, señales, bancos y otros elementos de mobiliario o en lugares reservados para personas con movilidad reducida.

Moving about on personal mobility vehicles like bicycles, e-scooters, skates or similar inside trains, indoors, in station halls and on platforms. Chaining 
them to trees, signs, benches or other furniture or in places reserved for people with reduced mobility.

Utilizar sin causa justi�cada los puntos de emergencia y ayuda instalados junto a las máquinas expendedoras de billetes o en los andenes, así como 
los sistemas de paro de emergencia de las escaleras mecánicas y de los ascensores o los aparatos de alarma de los trenes, o impedir su uso legítimo.

Make unjustifiable use of emergency and assistance points installed beside the ticket vending machines or platforms or of the emergency stop systems 
of mechanical escalators or of lifts or of the alarm devices of trains and may not prevent the legitimate use thereof.

Entrar o salir del tren, después de que haya sonado la señal acústica, o entrar en las cabinas de conducción o en las instalaciones reservadas para uso 
exclusivo del personal autorizado. Bajar a las vías o entrar en los túneles. Impedir o forzar la apertura o el cierre de las puertas de acceso a los trenes.

Board or alight from the train after the acoustic signal has sounded or enter drivers’ cabins or facilities reserved for the exclusive use of authorised 
personnel. Climb down onto the rails or enter tunnels. Prevent or force the opening or closing of the doors that provide access to trains.

Introducir objetos o materiales que puedan ser peligrosos o molestos para los usuarios. Realizar actividades o acciones que puedan molestar a los usuarios, 
alterar el orden público o perturbar el servicio. Mantener un comportamiento que implique peligro para la propia integridad física o para la de los demás 
usuarios y empleados o para la seguridad del ferrocarril y de las instalaciones y realizar acciones que deterioren o ensucien los trenes o las instalaciones.

Carry objects or materials that may be dangerous or unpleasant for users  Perform activities or actions that may upset users, alter public order or disturb 
service. Behave in a way that may endanger their own physical integrity or that of other users and employees or undermine the safety of the railway and 
facilities and perform actions that may harm or dirty trains or facilities. 

Tirar o depositar objetos en la vía o en sus inmediaciones

Throw or deposit objects on the rails or thereabouts.

Distribuir propaganda, pegar carteles, mendigar, organizar rifas o juegos de azar, vender u ofrecer bienes o servicios o realizar cualquier clase de 
actividad artística en los trenes y en las instalaciones, sin la autorización de la empresa, como, por ejemplo, utilizar instrumentos musicales, etc.

Distribute advertising, put up posters, beg, organise draws or games of chance, sell or offer goods or services or perform any type of artistic activity in 
trains and facilities, such as the use of musicals instruments, etc., without the authorisation of the company.

Consumir bebidas alcohólicas (excepto en establecimientos autorizados) y sustancias tóxicas en todo el ámbito de FGC.

Consume alcoholic drinks (except in authorised establishments) or intoxicating substances, which are prohibited on all FGC premises.

De acuerdo con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, el incumplimiento de estas prohibiciones constituye una infracción que, si se tipi�ca como 
leve, puede ser sancionada con una multa de hasta 6.000 €, como grave de hasta 30.000 € y como muy grave de hasta 300.000 €.

Pursuant to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, breach of these prohibitions represents an offence that, if classified as minor may be 
penalised with a fine of up to 6,000 euros, as serious with a fine of up to 30,000 euros, and as very serious with a fine of up to 300,000 euros.

Es prohibeix:
Se prohibe:

The following actions 
are prohibited:

Condicions d’utilització
Condiciones de utilización / Terms of use

100€

 Els bitllets adquirits amb anterioritat a la seva utilització són vàlids �ns que hi hagi un canvi de tarifes i,
en qualsevol cas, �ns a la data que es determini com a títol vàlid per viatjar. 

 En cas que la persona usuària porti un bitllet amb indicis d’haver estat manipulat o falsi-�cat, li ha de ser 
retirat i se li ha de requerir la documentació per cursar la denúncia corresponent. Posteriorment, s’ha d’indicar 
a la persona que abandoni el tren o les dependències.

 Els menors de 4 anys poden viatjar gratuïtament si no ocupen seient.

 L’ús dels trens escolars està adreçat únicament a escolars. La responsabilitat de permetre que els menors 
viatgin sols en tren recau en els pares/tutors del o la menor.

 Es poden portar animals domèstics gratuïtament sempre que l’ocupació dels trens no faci modi�car 
aquesta condició. Els gossos han de dur morrió i han d’estar subjectats amb una corretja des del moment en 
què s’accedeix a les dependències d’FGC. Els animals petits han de viatjar dins de cistells o gàbies però en 
cap cas no poden ocupar seient. Els gossos considerats potencialment perillosos per la llei no poden ser 
conduïts per menors de 16 anys.

 Es poden transportar bicicletes i patinets elèctrics, gratuïtament, sempre que l’ocupació dels trens no faci 
modi�car aquesta condició. S’han de situar als espais destinats a aquest efecte dins del tren.
Els vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars només poden estacionar 
als espais habilitats per fer-ho.

 El passatge que viatgi amb equipatge ha de fer servir la safata portaequipatge i deixar lliures els 
passadissos i les plataformes dels cotxes.

 Cal respectar i, quan s’escaigui, cedir els seients reservats per a persones amb mobilitat reduïda o altres 
col·lectius especi�cats en la senyalització.

 Davant d'una incidència en el servei ferroviari d'FGC amb un retard superior a 40 minuts, la persona usuària 
té dret a un títol de transport igual al trajecte efectuat que pot utilitzar �ns al canvi de tarifes següent.
La petició del bescanvi la pot sol·licitar la persona usuària mitjançant una reclamació a qualsevol de les 
dependències d’FGC, via correu electrònic o canals telefònics, i acreditar el títol de transport utilitzat.

 FGC és un espai on es fomenta la convivència. Per això, les persones usuàries han de mantenir un 
comportament cívic, correcte i respectuós amb la resta de passatge i el personal d’FGC, i han d’atendre les 
indicacions del personal d’FGC, els indicadors dels cartells, els avisos dels trens i les estacions, i la megafonia. 

Los billetes adquiridos con anterioridad a su utilización serán válidos hasta que se produzca un cambio de tarifas y, en cualquier caso, hasta la fecha 
que se determine como título válido para viajar.
Tickets, purchased prior to use, will be valid until there is a change of fares and, in all events until the date it is specified as a valid ticket for travelling. 

En caso de que la persona usuaria lleve un billete con indicios de haber sido manipulado o falsi�cado, le será retirado y se le requerirá la 
documentación para cursar la denuncia correspondiente. Posteriormente, debe indicarse a la persona que abandone el tren o las dependencias.

If a user has a ticket that shows signs of having been tampered with or falsified, it will be taken off them and their documentation will be demanded in 
order to process the pertinent report. The person must then be told to leave the train or the premises. 

Los menores de 4 años pueden viajar gratuitamente si no ocupan asiento.

Children under 4 years old may travel for free if they do not occupy a seat. 

El uso de trenes escolares está dirigido únicamente a escolares. La responsabilidad de permitir que los menores viajen solos en tren recae en los 
padres/tutores del o la menor.

School trains are only to be used by schoolchildren. Responsibility for letting minors travel alone by train lies with the parents/guardians of the minor.

Se pueden llevar animales domésticos gratuitamente, siempre que la ocupación de los trenes no obligue a modi�car esta condición. Los perros 
deberán llevar bozal e ir sujetos con correa a partir del momento en que se acceda a las dependencias de FGC. Los animales pequeños deberán 
viajar dentro de cestos o jaulas y en ningún caso podrán ocupar un asiento. Los menores de 16 años no podrán llevar perros considerados 
potencialmente peligrosos por la ley.

Domestic animals may travel for free provided that the occupancy of trains does not require otherwise. Dogs must wear a muzzle and be kept on a 
lead from the moment they enter the premises of FGC. Small animals must travel in baskets or in cages and must not occupy a seat under any 
circumstances. Dogs considered as potentially dangerous by law may not be under the supervision of minors of less than 16 years of age. 

Se pueden transportar bicicletas y patinetes eléctricos, gratuitamente, siempre y cuando la ocupación de los trenes no haga modi�car esta condición. 
Se situarán en los espacios destinados al efecto dentro del tren. Los vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o 
similares solo pueden estacionar en los espacios habilitados para ello.

Bicycles and e-scooters can be carried for free, providing the trains are not too full. They must be placed in the areas set aside for this on the train. 
Personal mobility vehicles such as bicycles, e-scooters, skates and the like can only be left in the areas provided for this. 

El pasaje que viaje con equipaje debe utilizar la bandeja portaequipaje y dejar libres los pasillos y las plataformas de los coches.

Passengers travelling with baggage must use the luggage carrier and leave train corridors and platforms clear.

Se respetarán y, cuando proceda, se cederán los asientos reservados para personas con movilidad reducida u otros colectivos especi�cados en la 
señalización.

The seats reserved for people with reduced mobility or for other groups specified on signs be respected, and when appropriate, given up.

Ante una incidencia en el servicio ferroviario de FGC con un retraso superior a 40 minutos, la persona usuaria tiene derecho a un título de transporte 
igual al trayecto efectuado que puede utilizar hasta el siguiente cambio de tarifas.
El usuario puede solicitar la petición de canje mediante una reclamación en cualquiera de las dependencias de FGC, vía correo electrónico o canales 
telefónicos, y acr edit ar el título de transporte utilizado.

In the event of an incident on the FGC train service involving a delay of more than 40 minutes, users are entitled to a transport voucher of equal value 
to the journey made, which they can use until the next change in fares.
Requests for exchange can be made by users by making a claim at any FGC premises, by email or by telephone, providing proof of the ticket used.

FGC es un espacio en el que se fomenta la convivencia. Por ello, las personas usuarias deben mantener un comportamiento cívico, correcto y 
respetuoso con el resto de pasaje y el personal de FGC, y deben atender las indicaciones del personal de FGC, los indicadores de los carteles, los 
avisos de los trenes y las estaciones, y la megafonía.

FGC is an area where coexistence is fostered. Users must therefore behave in a civil, proper and respectful manner with other passengers and FGC 
staff, and must follow the instructions of FGC staff, posters, train and station notices and public announcements.

 Per viatjar cal adquirir i validar un bitllet adequat per al trajecte que es vol fer, abans de pujar al tren o 
d’accedir als recintes delimitats. També cal validar el bitllet en cas de transbordament.

 El bitllet s’ha de conservar �ns a la sortida de l’estació de destinació per tal d’exhibir-lo quan sigui sol·licitat 
per un empleat de l’empresa i per tal de validar-lo a la sortida de les estacions que disposin de màquines 
validadores de sortida.

 El bitllet no és vàlid si ha sofert alguna alteració o manipulació o, quan escaigui, si no va acompanyat del 
carnet d’identi�cació o no correspon a les condicions especí�ques d’ús.

 El públic usuari té dret a utilitzar, per fer els seus desplaçaments, el bitllet que més li convingui —bitllet 
senzill, targeta multiviatge, abonament, etc.— i l’obligació d’informar-se, abans d’adquirir-lo, de les 
característiques de cada bitllet. L’al·legació de desconeixement no eximeix la persona usuària de la seva 
responsabilitat.

 La validació d’un bitllet permet fer un desplaçament només en una direcció.

 El bitllet senzill adquirit a FGC només es pot fer servir a les línies d’FGC, és a dir, no permet el 
transbordament amb altres mitjans de transport.

 Els formats, les condicions i les tarifes dels bitllets integrats (que porten a l’anvers les sigles ATM), així com 
les condicions d’ús dels suports sense contacte de la T-mobilitat, es plani�quen i aproven des de l’Autoritat 
del Transport Metropolità (ATM).

Para viajar hay que adquirir y validar un billete adecuado al trayecto que se desea realizar, antes de subir al tren o de acceder a los recintos 
delimitados. Cuando se efectúe un transbordo, habrá que volver a validar el billete.

In order to travel, a ticket suited to the journey to be made must be purchased and validated prior to boarding the train or to accessing the interior 
precincts. The ticket must also be validated if transferring.

El billete deberá conservarse hasta la salida de la estación de destino para poder exhibirlo cuando lo solicite un empleado de la empresa y validarlo a 
la salida de las estaciones que dispongan de validadoras de salida.

The ticket must be kept until the exit of the destination station so that it may be shown whenever requested by an employee of the company and so as 
to validate it at the exit of stations that have validating machines at the exit.

El billete no es válido si ha sufrido alguna alteración o manipulación o, cuando proceda, si no va acompañado del carné de identi�cación o no 
corresponde a las condiciones especí�cas de uso.

Tickets are not valid if they have been altered or tampered with or, where relevant, they are not accompanied by an identity card or do not match the 
specific conditions of use. 

El público usuario tiene derecho a utilizar, para realizar sus desplazamientos, el billete que más le convenga —billete sencillo, tarjeta multiviaje, 
abono, etc.— y la obligación de informarse, antes de adquirirlo, de las características de cada billete. La alegación de desconocimiento no exime a la 
persona usuaria de su responsabilidad.

Users are entitled to use the most suitable ticket for them on their journeys - single ticket, multi-journey card, pass, etc. - and must find out the 
features of each ticket before buying them. Claiming ignorance does not excuse the user from their responsibility.

La validación de un billete permite realizar un desplazamiento únicamente en una dirección.

Validation of a ticket allows for a journey in only one direction. 

El billete sencillo adquirido en FGC solo se puede utilizar en las líneas de FGC, es decir, no permite el transbordo a otros medios de transporte.

Single tickets purchased from FGC may only be used on FGC lines or, in other words, may not be used in transfers with other means of transport.

Los formatos, condiciones y tarifas de los billetes integrados (que llevan en el anverso las siglas ATM), así como las condiciones de uso de los 
soportes sin contacto de la T-mobilitat, se plani�can y aprueban desde la Autoridad del Transporte Metropolitano (ATM).

Formats, conditions and prices of integrated tickets (with the initials ATM on the back), in addition to the conditions of use of contactless T-mobilitat 
media, are planned and approved by ATM, the metropolitan transport authority. 

Amb cita prèvia
Con cita previa
By appointment

Extracte de les 
Condicions 
d'utilització d'FGC 
publicades al DOGC 
núm. 8654, de 26 
d’abril de 2022.

Extracto de las 
Condiciones 
de utilización de FGC 
publicadas en el DOGC 
núm. 8654, de 26 de abril 
de 2022.

Summary of FGC Terms 
of Use published in the 
DOGC, number 8654, 
26th April 2022.

Els usuaris disposen 
d'una versió completa 
de les Condicions 
d'utilització i d'un 
Llibre de reclamacions 
a les estacions.

Los usuarios disponen 
de una versión completa 
de las Condiciones 
de utilización y de un 
Libro de reclamaciones en 
las estaciones.
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A complete version 
of the Terms of Use 
and complaint 
forms are available 
at each station.

Cost de la trucada: segons operadora. SMS/

Condicions d'utilització
Condiciones de uso
Condiciones de utilización 
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Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Varis

Model

37

Localització

Interior
Vinil condicions utilització

Unitat de tren

UT-115

Observacions
Senyalització temporal, abans 
d’aplicar-la cal contactar amb 
l’àrea de Senyalització d’FGC

Plataformes 

27.05.2022
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Cotes: en cm

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Vermell RAL 3000
Blanc RAL 9003
Filet blanc envoltant el vinil

Model

38

Localització

Exterior. Porta

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsSeguretat 

10.07.2020

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order
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Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.
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Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release
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Cotes: en cm

Característiques

Adhesiu retallat sense fons

Color
Vermell RAL 3000 
Negre RAL 9005
Blanc RAL 9003

Model

39

Localització
Porta de la cabina

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsLogo Stadler

12.04.2023

cotxe núm.115.01

Espai d’ús preferent
Espacio de uso preferente 
Space for preferential use

Espai d’ús preferent
Espacio de uso preferente 
Space for preferential use

Deixeu el pas lliure
Dejen el paso libre

Leave the door clear

Deixeu el pas lliure
Dejen el paso libre

Leave the door clear

5

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)
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Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior
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Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 
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“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”
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S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 
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Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 
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Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection
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Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”



Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres
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Universitat
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Estació del Nord
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Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord
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Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

No passeu

Cotxe reservat 
per a escolars

No pasar

Coche reservado 
para escolares

No entry

Carriage reserved 
for schoolchildren

No passeu
No pasar

No entry

E 1:10

Cotes: en cm

Característiques
Lona opaca de 710 g, ignífuga retardant; impresa per les 
dues cares en inkjet; amb 4 punts de velcro cosits a la 
lona i pintats del mateix color de la lona

Color
Vermell Pantone 485
Blanc

Model

40

Localització
Pas interior al cotxe
reservat

Unitat de tren

UT-115

Observacions
*Mida que cal veri�car
Disseny pendent de 
validació

Lona tren escolar

12.04.2023

50

165

5 5

velcro
femella

12510

velcro
mascle

velcro
mascle

velcro
femella

Espai prioritari 
per a escolars
Respecteu-lo

Espacio prioritario 
para escolares
Respetenlo

Priority space for 
school children
Respect it

125*

50



Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release
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Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”
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Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”
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Inferior
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Av. Tibidabo
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Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
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Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”
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Cotes: en cm

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color

Diversos

Model

41b

Localització
Interior 
Dintell de les portes 

Unitat de tren

UT-115

Observacions
Cal veri�car-ne la mida
Col·locar l’esquema correcte en 
funció del costat

Esquema de línia

10.07.2020

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 
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Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 
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Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”
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Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Ascendent

Descendent



Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 
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La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
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S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord
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S2
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L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

E 1:2

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu serigra�at

Color
Verd Pantone 375
Blanc RAL 9003

Model

42

Localització
Interior
Sota les �nestres de les 
tertúlies

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsConnexió USB 

10.07.2020

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres
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Universitat
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Sarrià

L12L12

L7
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L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12
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La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell
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R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major
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Reina
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S1

S2

L7

L6
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L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)
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4,7

50

Un cop accionada l'alarma, 
indiqueu-ne el motiu al conductor
L'ús indegut serà sancionat

Una vez accionada la alarma,
indique el motivo al conductor
El uso indebido será sancionado

Once the alarm has been 
activated, tell the driver the reason
Improper use will be liable to a fine

Alarma / Alarm Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Desbloqueig de portes
Desbloqueo de puertas

Door release

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides
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Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

Vallvidrera 
Inferior

Carretera de les Aigües
Vallvidrera Superior

S2

S1

Pl. Molina

Pàdua El Putxet
Av. Tibidabo

Mira-sol Rubí Centre Les Fonts 

BellaterraSant Joan Sant Quirze 

Provença Gràcia Sant Gervasi Muntaner La Bonanova Les Tres Torres
Peu del Funicular Les Planes La Floresta Valldoreix 

Sant Cugat
Centre 

Terrassa 
Nacions Unides

Volpelleres

Vallparadís
Universitat

Terrassa
Estació del Nord

Sarrià

L12L12

L7
La Creu Alta Sabadell NordCan Feu | Gràcia Sabadell

Parc del Nord 

R8

Hospital General Terrassa Rambla

Sabadell
Plaça Major

Universitat
Autònoma

Baixador
de Vallvidrera

Barcelona-
Pl. Catalunya

Reina
Elisenda 

S1

S2

L7

L6

L6

L1

L3

L3

L5

Tramvia Blau
“Tramvia Blau”
“Tramvia Blau” (tram)

Enllaç amb Rodalies de Catalunya
Enlace con Rodalies de Catalunya
Rodalies de Catalunya connection

Funicular
Funicular
Funicular

Autobús d’aportació
Autobús de aportación
Contribution Bus

Autobús urbà
Autobús urbano
Local bus

Estació amb aparcament d’enllaç
Estación con aparcamiento de enlace
Station with Park&Ride

Enllaç amb Metro
Enlace con Metro
Metro connection

Estació amb Bicitancat
Estación con “Bicitancat”
Station with “Bicitancat”

M2 M1R1R2

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

E 1:4 

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu retallat sense fons

Logo Stadler 

Color

Blau Stadler 

Model

43

Localització

Exterior, lateral

Unitat de tren

UT-115

Observacions

Ambdós costats iguals

10.07.2020

10

12

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)



3

2,5

1,5

1

8

1,5

Ø 1

6

Ø 1

M2 M1R1R2

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

E 1:1 

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu retallat sense fons

Punts d’encarrilat

Color

Negre RAL 9005 

Model

44

Localització

Exterior, lateral

Unitat de tren

UT-115

Observacions

Ambdós costats iguals

10.07.2020

1

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)



3
1,5

2,5

1,5

Ø 1 Ø 1

1

8

M2 M1R1R2

E 1:1 

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu retallat sense fons

Punts d’aixecament 

Color

  Negre RAL 9005 

Model

45

Localització

Exterior, lateral

Unitat de tren

UT-115

Observacions

Ambdós costats iguals

10.07.2020

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

18

229,5



E 1:2

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu serigra�at fotoluminiscent

Color
Vermell RAL 3000
Blanc RAL 9003

Model

46

Localització
Interior

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsExtintor 

10.07.2020

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

10

54

10

M2 M1R1R2



E 1:2

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu serigra�at fotoluminiscent

Color Model

47-48

Localització
Interior

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsEscala i llitera de socors 

10.07.2020

Escala  de socors
Escalera de socorro

Emergency ladder

Llitera  de socors
Camilla de socorro

Emergency stretcher

Vermell RAL 3000
Blanc RAL 9003
Verd Pantone 3425
Negre RAL 9005

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

15

54

1

10

15

1

M2 M1R1R2

Escala  de socors
Escalera de socorro

Emergency ladder

Llitera  de socors
Camilla de socorro

Emergency stretcher

I20

I21



Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

Atenció
Atención
Attention

Aquest cotxe 
no obre les 
portes a les 
estacions de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

Este coche
no abre las 
puertas en las 
estaciones de 
Sant Gervasi
i Peu del 
Funicular.

The doors in 
this carriage 
do not open at 
Sant Gervasi 
and Peu del 
Funicular 
stations.

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Amb llum intermitent, 
porta fora de servei

Con luz intermitente, 
puerta fuera de servicio

If the light flashes, the 
door is out of order

Deixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way outDeixeu sortir / Dejen salir / Allow way out

(tren del silenci)

(tren del silenci)

cotxe núm.115.01

Espai d’ús preferent
Espacio de uso preferente 
Space for preferential use

Espai d’ús preferent
Espacio de uso preferente 
Space for preferential use

Deixeu el pas lliure
Dejen el paso libre

Leave the door clear

cotxe núm.115.01

Protecció de dades
Pot exercir els seus drets davant:
Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya
Carrer dels Vergós, 44. 08017 Barcelona
CIF Q0801576J
www.fgc.cat

Per a més informació:
Delegat de Protecció de Dades d’FGC: dpd@fgc.cat

La percepció mínima 
establerta per l'ús indegut 
del servei és de:
La percepción mínima establecida 
por el uso indebido del servicio es de:

The minimum �ne for unauthorised 
use of the trains is:

El pagament immediat de la 
percepció mínima té una 
bonificació del 50%.
El pago inmediato de la percepción 
mínima tiene una boni�cación del 50%.

There is a 50% discount for immediate 
payment. 

Es considera que el viatger fa un ús indegut del servei quan:

- El bitllet no s'hagi validat abans de viatjar o d'accedir als recintes delimitats.
- No es disposi del bitllet o no el pugui mostrar quan se li demani.
- El bitllet hagi caducat.
- Es tracti d'un bitllet d'import reduït i el viatger no pugui acreditar el dret d'obtenir-lo.
- Es tracti d'un bitllet personalitzat que no sigui de la seva titularitat.
- El bitllet s'utilitzi fora de la zona tarifària corresponent.
- Es viatgi amb un bitllet que no sigui vàlid.

Se considera que el viajero hace un uso indebido 
del servicio cuando:

- El billete no se haya validado antes de viajar o de 
acceder a los recintos delimitados.

- No se disponga de billete o no se pueda mostrar 
cuando se requiera.

- El billete haya caducado.
- Se trate de un billete de un importe reducido y el 

viajero no pueda acreditar el derecho a obtenerlo.
- Se trate de un billete personalizado que no sea de 

su titularidad.
- El billete se utilice fuera de la zona tarifaria 

correspondiente.
- Se viaje con un billete que no sea válido.

Unauthorised use of the facilities includes the 
following: 

- Failure to validate the ticket before the journey or 
entering restricted zones.

- Not possessing a ticket or being unable to show one 
upon request.

- Using an expired ticket. 
- Using a ticket purchased at a reduced price without 

proof of the right to use such a ticket.
- Using a personalised ticket that belongs to someone 

other than the person using it.
- Using a ticket outside of its corresponding fare zone.
- Travelling with an invalid ticket. 

 D'acord amb l’art. 52 de la Llei 7/2004, de 16 de juliol, de 
mesures �scals i administratives, en relació a la Llei 4/2006, de 
31 de març, ferroviària, modi�cat per l’art. 52 de la Llei 26/2009, 
de 23 de desembre i actualitzat per Resolució TES/3013/2011, 
de 21 de desembre, viatjar sense bitllet vàlid o su�cient i no 
efectuar el pagament en el termini indicat pot constituir una 
infracció administrativa sancionable amb una multa de �ns a 
6.000 €, d’acord amb els art. 65 i 66 de la Llei 4/2006, de 31 de 
març, ferroviària. Si l'usuari es nega a identi�car-se, se sol·licitarà 
la presència dels agents de seguretat o de l'ordre públic.

De acuerdo con el art. 52 la Ley 7/2004, de 16 de julio, de medidas �scales y administrativas, 
en relación con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, modi�cado por el art. 52 de la Ley 
26/2009, de 23 de diciembre y actualizado por Resolución TES/3013/2011, de 21 de diciembre, 
viajar sin billete válido o su�ciente y no efectuar el pago en el plazo indicado puede constituir 
una infracción administrativa sancionable con una multa de hasta 6.000 €, de acuerdo con 
los art. 65 y 66 de la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria. Si el usuario se niega a identi�carse 
se solicitará la presencia de los agentes de seguridad o del orden público.

In accordance with Art. 52 of Law 7/2004 of 16 July, on tax and administrative measures, 
and with regard to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, amended by Art. 52 of Law 
26/2009 of 23 December and updated by Resolution TES/3013/2011 of 21 December, travel 
without a valid and adequate ticket and non-payment within the term specified may constitute 
an administrative offence punishable by a fine of up to €6,000, in accordance with Arts. 65 
and 66 of Law 4/2006 of 31 March, on railway transport. If the user refuses to identify him or 
herself, the presence of security or public order officers will be requested.

 Fumar als trens i a totes les instal·lacions d’FGC, tant obertes com tancades.

 Circular amb vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars pels recintes 
interiors, els vestíbuls i les andanes. Lligar-los en arbres, senyals, bancs i altres elements de mobiliari o en 
llocs reservats per a persones amb mobilitat reduïda.

 Utilitzar sense causa justi�cada els punts d’emergència i ajuda instal·lats al costat de les màquines 
expenedores de bitllets o les andanes, els sistemes d’aturada d’emergència de les escales mecàniques i els 
ascensors i els aparells d’alarma dels trens o impedir-ne l’ús legítim.

 Entrar o sortir del tren després que hagi sonat el senyal acústic i entrar a les cabines de conducció o a les 
instal·lacions reservades per a ús exclusiu del personal autoritzat. Baixar a les vies o entrar en els túnels. 
Impedir o forçar l’obertura o el tancament de les portes d’accés als trens.

 Introduir objectes o materials que puguin ser perillosos o molestos per als usuaris. Fer activitats o accions 
que puguin molestar els usuaris, alterar l’ordre públic o pertorbar el servei. Mantenir un comportament que 
impliqui perill per a la pròpia integritat física, per a la dels altres usuaris i empleats o per a la seguretat del 
ferrocarril i les instal·lacions i fer accions que deteriorin o embrutin els trens o les instal·lacions.

 Llançar o dipositar objectes a la via o els seus voltants.

 Distribuir propaganda, enganxar cartells, pidolar, organitzar rifes o jocs d’atzar, vendre o oferir béns o 
serveis o fer qualsevol classe d’activitat artística en els trens i les instal·lacions, sense l’autorització de 
l’empresa, com ara utilitzar instruments musicals, etc.

Consumir begudes alcohòliques (excepte en establiments autoritzats) i substàncies tòxiques, en tot l’àmbit 
d’FGC.

 D’acord amb la Llei 4/2006, de 31 de març, ferroviària, l’incompliment d’aquestes prohibicions constitueix 
una infracció que si es tipi�ca com a lleu pot ser sancionada amb una multa de �ns a 6.000 €; com a greu, de 
�ns a 30.000 €, i com a molt greu, de �ns a 300.000 €.

Fumar en los trenes y en todas las instalaciones de FGC, tanto si están abiertas como cerradas.

Smoke on trains and in all open or closed FGC facilities. 

Circular con vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o similares por los recintos interiores, vestíbulos y 
andenes. Atarlos en árboles, señales, bancos y otros elementos de mobiliario o en lugares reservados para personas con movilidad reducida.

Moving about on personal mobility vehicles like bicycles, e-scooters, skates or similar inside trains, indoors, in station halls and on platforms. Chaining 
them to trees, signs, benches or other furniture or in places reserved for people with reduced mobility.

Utilizar sin causa justi�cada los puntos de emergencia y ayuda instalados junto a las máquinas expendedoras de billetes o en los andenes, así como 
los sistemas de paro de emergencia de las escaleras mecánicas y de los ascensores o los aparatos de alarma de los trenes, o impedir su uso legítimo.

Make unjustifiable use of emergency and assistance points installed beside the ticket vending machines or platforms or of the emergency stop systems 
of mechanical escalators or of lifts or of the alarm devices of trains and may not prevent the legitimate use thereof.

Entrar o salir del tren, después de que haya sonado la señal acústica, o entrar en las cabinas de conducción o en las instalaciones reservadas para uso 
exclusivo del personal autorizado. Bajar a las vías o entrar en los túneles. Impedir o forzar la apertura o el cierre de las puertas de acceso a los trenes.

Board or alight from the train after the acoustic signal has sounded or enter drivers’ cabins or facilities reserved for the exclusive use of authorised 
personnel. Climb down onto the rails or enter tunnels. Prevent or force the opening or closing of the doors that provide access to trains.

Introducir objetos o materiales que puedan ser peligrosos o molestos para los usuarios. Realizar actividades o acciones que puedan molestar a los usuarios, 
alterar el orden público o perturbar el servicio. Mantener un comportamiento que implique peligro para la propia integridad física o para la de los demás 
usuarios y empleados o para la seguridad del ferrocarril y de las instalaciones y realizar acciones que deterioren o ensucien los trenes o las instalaciones.

Carry objects or materials that may be dangerous or unpleasant for users  Perform activities or actions that may upset users, alter public order or disturb 
service. Behave in a way that may endanger their own physical integrity or that of other users and employees or undermine the safety of the railway and 
facilities and perform actions that may harm or dirty trains or facilities. 

Tirar o depositar objetos en la vía o en sus inmediaciones

Throw or deposit objects on the rails or thereabouts.

Distribuir propaganda, pegar carteles, mendigar, organizar rifas o juegos de azar, vender u ofrecer bienes o servicios o realizar cualquier clase de 
actividad artística en los trenes y en las instalaciones, sin la autorización de la empresa, como, por ejemplo, utilizar instrumentos musicales, etc.

Distribute advertising, put up posters, beg, organise draws or games of chance, sell or offer goods or services or perform any type of artistic activity in 
trains and facilities, such as the use of musicals instruments, etc., without the authorisation of the company.

Consumir bebidas alcohólicas (excepto en establecimientos autorizados) y sustancias tóxicas en todo el ámbito de FGC.

Consume alcoholic drinks (except in authorised establishments) or intoxicating substances, which are prohibited on all FGC premises.

De acuerdo con la Ley 4/2006, de 31 de marzo, ferroviaria, el incumplimiento de estas prohibiciones constituye una infracción que, si se tipi�ca como 
leve, puede ser sancionada con una multa de hasta 6.000 €, como grave de hasta 30.000 € y como muy grave de hasta 300.000 €.

Pursuant to Law 4/2006 of 31 March, on railway transport, breach of these prohibitions represents an offence that, if classified as minor may be 
penalised with a fine of up to 6,000 euros, as serious with a fine of up to 30,000 euros, and as very serious with a fine of up to 300,000 euros.

Es prohibeix:
Se prohibe:

The following actions 
are prohibited:

Condicions d’utilització
Condiciones de utilización / Terms of use

100€

 Els bitllets adquirits amb anterioritat a la seva utilització són vàlids �ns que hi hagi un canvi de tarifes i,
en qualsevol cas, �ns a la data que es determini com a títol vàlid per viatjar. 

 En cas que la persona usuària porti un bitllet amb indicis d’haver estat manipulat o falsi-�cat, li ha de ser 
retirat i se li ha de requerir la documentació per cursar la denúncia corresponent. Posteriorment, s’ha d’indicar 
a la persona que abandoni el tren o les dependències.

 Els menors de 4 anys poden viatjar gratuïtament si no ocupen seient.

 L’ús dels trens escolars està adreçat únicament a escolars. La responsabilitat de permetre que els menors 
viatgin sols en tren recau en els pares/tutors del o la menor.

 Es poden portar animals domèstics gratuïtament sempre que l’ocupació dels trens no faci modi�car 
aquesta condició. Els gossos han de dur morrió i han d’estar subjectats amb una corretja des del moment en 
què s’accedeix a les dependències d’FGC. Els animals petits han de viatjar dins de cistells o gàbies però en 
cap cas no poden ocupar seient. Els gossos considerats potencialment perillosos per la llei no poden ser 
conduïts per menors de 16 anys.

 Es poden transportar bicicletes i patinets elèctrics, gratuïtament, sempre que l’ocupació dels trens no faci 
modi�car aquesta condició. S’han de situar als espais destinats a aquest efecte dins del tren.
Els vehicles de mobilitat personal com bicicletes, patinets elèctrics, patins o similars només poden estacionar 
als espais habilitats per fer-ho.

 El passatge que viatgi amb equipatge ha de fer servir la safata portaequipatge i deixar lliures els 
passadissos i les plataformes dels cotxes.

 Cal respectar i, quan s’escaigui, cedir els seients reservats per a persones amb mobilitat reduïda o altres 
col·lectius especi�cats en la senyalització.

 Davant d'una incidència en el servei ferroviari d'FGC amb un retard superior a 40 minuts, la persona usuària 
té dret a un títol de transport igual al trajecte efectuat que pot utilitzar �ns al canvi de tarifes següent.
La petició del bescanvi la pot sol·licitar la persona usuària mitjançant una reclamació a qualsevol de les 
dependències d’FGC, via correu electrònic o canals telefònics, i acreditar el títol de transport utilitzat.

 FGC és un espai on es fomenta la convivència. Per això, les persones usuàries han de mantenir un 
comportament cívic, correcte i respectuós amb la resta de passatge i el personal d’FGC, i han d’atendre les 
indicacions del personal d’FGC, els indicadors dels cartells, els avisos dels trens i les estacions, i la megafonia. 

Los billetes adquiridos con anterioridad a su utilización serán válidos hasta que se produzca un cambio de tarifas y, en cualquier caso, hasta la fecha 
que se determine como título válido para viajar.
Tickets, purchased prior to use, will be valid until there is a change of fares and, in all events until the date it is specified as a valid ticket for travelling. 

En caso de que la persona usuaria lleve un billete con indicios de haber sido manipulado o falsi�cado, le será retirado y se le requerirá la 
documentación para cursar la denuncia correspondiente. Posteriormente, debe indicarse a la persona que abandone el tren o las dependencias.

If a user has a ticket that shows signs of having been tampered with or falsified, it will be taken off them and their documentation will be demanded in 
order to process the pertinent report. The person must then be told to leave the train or the premises. 

Los menores de 4 años pueden viajar gratuitamente si no ocupan asiento.

Children under 4 years old may travel for free if they do not occupy a seat. 

El uso de trenes escolares está dirigido únicamente a escolares. La responsabilidad de permitir que los menores viajen solos en tren recae en los 
padres/tutores del o la menor.

School trains are only to be used by schoolchildren. Responsibility for letting minors travel alone by train lies with the parents/guardians of the minor.

Se pueden llevar animales domésticos gratuitamente, siempre que la ocupación de los trenes no obligue a modi�car esta condición. Los perros 
deberán llevar bozal e ir sujetos con correa a partir del momento en que se acceda a las dependencias de FGC. Los animales pequeños deberán 
viajar dentro de cestos o jaulas y en ningún caso podrán ocupar un asiento. Los menores de 16 años no podrán llevar perros considerados 
potencialmente peligrosos por la ley.

Domestic animals may travel for free provided that the occupancy of trains does not require otherwise. Dogs must wear a muzzle and be kept on a 
lead from the moment they enter the premises of FGC. Small animals must travel in baskets or in cages and must not occupy a seat under any 
circumstances. Dogs considered as potentially dangerous by law may not be under the supervision of minors of less than 16 years of age. 

Se pueden transportar bicicletas y patinetes eléctricos, gratuitamente, siempre y cuando la ocupación de los trenes no haga modi�car esta condición. 
Se situarán en los espacios destinados al efecto dentro del tren. Los vehículos de movilidad personal como bicicletas, patinetes eléctricos, patines o 
similares solo pueden estacionar en los espacios habilitados para ello.

Bicycles and e-scooters can be carried for free, providing the trains are not too full. They must be placed in the areas set aside for this on the train. 
Personal mobility vehicles such as bicycles, e-scooters, skates and the like can only be left in the areas provided for this. 

El pasaje que viaje con equipaje debe utilizar la bandeja portaequipaje y dejar libres los pasillos y las plataformas de los coches.

Passengers travelling with baggage must use the luggage carrier and leave train corridors and platforms clear.

Se respetarán y, cuando proceda, se cederán los asientos reservados para personas con movilidad reducida u otros colectivos especi�cados en la 
señalización.

The seats reserved for people with reduced mobility or for other groups specified on signs be respected, and when appropriate, given up.

Ante una incidencia en el servicio ferroviario de FGC con un retraso superior a 40 minutos, la persona usuaria tiene derecho a un título de transporte 
igual al trayecto efectuado que puede utilizar hasta el siguiente cambio de tarifas.
El usuario puede solicitar la petición de canje mediante una reclamación en cualquiera de las dependencias de FGC, vía correo electrónico o canales 
telefónicos, y acr edit ar el título de transporte utilizado.

In the event of an incident on the FGC train service involving a delay of more than 40 minutes, users are entitled to a transport voucher of equal value 
to the journey made, which they can use until the next change in fares.
Requests for exchange can be made by users by making a claim at any FGC premises, by email or by telephone, providing proof of the ticket used.

FGC es un espacio en el que se fomenta la convivencia. Por ello, las personas usuarias deben mantener un comportamiento cívico, correcto y 
respetuoso con el resto de pasaje y el personal de FGC, y deben atender las indicaciones del personal de FGC, los indicadores de los carteles, los 
avisos de los trenes y las estaciones, y la megafonía.

FGC is an area where coexistence is fostered. Users must therefore behave in a civil, proper and respectful manner with other passengers and FGC 
staff, and must follow the instructions of FGC staff, posters, train and station notices and public announcements.

 Per viatjar cal adquirir i validar un bitllet adequat per al trajecte que es vol fer, abans de pujar al tren o 
d’accedir als recintes delimitats. També cal validar el bitllet en cas de transbordament.

 El bitllet s’ha de conservar �ns a la sortida de l’estació de destinació per tal d’exhibir-lo quan sigui sol·licitat 
per un empleat de l’empresa i per tal de validar-lo a la sortida de les estacions que disposin de màquines 
validadores de sortida.

 El bitllet no és vàlid si ha sofert alguna alteració o manipulació o, quan escaigui, si no va acompanyat del 
carnet d’identi�cació o no correspon a les condicions especí�ques d’ús.

 El públic usuari té dret a utilitzar, per fer els seus desplaçaments, el bitllet que més li convingui —bitllet 
senzill, targeta multiviatge, abonament, etc.— i l’obligació d’informar-se, abans d’adquirir-lo, de les 
característiques de cada bitllet. L’al·legació de desconeixement no eximeix la persona usuària de la seva 
responsabilitat.

 La validació d’un bitllet permet fer un desplaçament només en una direcció.

 El bitllet senzill adquirit a FGC només es pot fer servir a les línies d’FGC, és a dir, no permet el 
transbordament amb altres mitjans de transport.

 Els formats, les condicions i les tarifes dels bitllets integrats (que porten a l’anvers les sigles ATM), així com 
les condicions d’ús dels suports sense contacte de la T-mobilitat, es plani�quen i aproven des de l’Autoritat 
del Transport Metropolità (ATM).

Para viajar hay que adquirir y validar un billete adecuado al trayecto que se desea realizar, antes de subir al tren o de acceder a los recintos 
delimitados. Cuando se efectúe un transbordo, habrá que volver a validar el billete.

In order to travel, a ticket suited to the journey to be made must be purchased and validated prior to boarding the train or to accessing the interior 
precincts. The ticket must also be validated if transferring.

El billete deberá conservarse hasta la salida de la estación de destino para poder exhibirlo cuando lo solicite un empleado de la empresa y validarlo a 
la salida de las estaciones que dispongan de validadoras de salida.

The ticket must be kept until the exit of the destination station so that it may be shown whenever requested by an employee of the company and so as 
to validate it at the exit of stations that have validating machines at the exit.

El billete no es válido si ha sufrido alguna alteración o manipulación o, cuando proceda, si no va acompañado del carné de identi�cación o no 
corresponde a las condiciones especí�cas de uso.

Tickets are not valid if they have been altered or tampered with or, where relevant, they are not accompanied by an identity card or do not match the 
specific conditions of use. 

El público usuario tiene derecho a utilizar, para realizar sus desplazamientos, el billete que más le convenga —billete sencillo, tarjeta multiviaje, 
abono, etc.— y la obligación de informarse, antes de adquirirlo, de las características de cada billete. La alegación de desconocimiento no exime a la 
persona usuaria de su responsabilidad.

Users are entitled to use the most suitable ticket for them on their journeys - single ticket, multi-journey card, pass, etc. - and must find out the 
features of each ticket before buying them. Claiming ignorance does not excuse the user from their responsibility.

La validación de un billete permite realizar un desplazamiento únicamente en una dirección.

Validation of a ticket allows for a journey in only one direction. 

El billete sencillo adquirido en FGC solo se puede utilizar en las líneas de FGC, es decir, no permite el transbordo a otros medios de transporte.

Single tickets purchased from FGC may only be used on FGC lines or, in other words, may not be used in transfers with other means of transport.

Los formatos, condiciones y tarifas de los billetes integrados (que llevan en el anverso las siglas ATM), así como las condiciones de uso de los 
soportes sin contacto de la T-mobilitat, se plani�can y aprueban desde la Autoridad del Transporte Metropolitano (ATM).

Formats, conditions and prices of integrated tickets (with the initials ATM on the back), in addition to the conditions of use of contactless T-mobilitat 
media, are planned and approved by ATM, the metropolitan transport authority. 

Amb cita prèvia
Con cita previa
By appointment

Extracte de les 
Condicions 
d'utilització d'FGC 
publicades al DOGC 
núm. 8654, de 26 
d’abril de 2022.

Extracto de las 
Condiciones 
de utilización de FGC 
publicadas en el DOGC 
núm. 8654, de 26 de abril 
de 2022.

Summary of FGC Terms 
of Use published in the 
DOGC, number 8654, 
26th April 2022.

Els usuaris disposen 
d'una versió completa 
de les Condicions 
d'utilització i d'un 
Llibre de reclamacions 
a les estacions.

Los usuarios disponen 
de una versión completa 
de las Condiciones 
de utilización y de un 
Libro de reclamaciones en 
las estaciones.
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A complete version 
of the Terms of Use 
and complaint 
forms are available 
at each station.

Cost de la trucada: segons operadora. SMS/

Condicions d'utilització
Condiciones de uso
Condiciones de utilización 

T-mobilitat

E 1:1

Cotes: en cm.

Característiques

Adhesiu retallat sense fons

Color

Blau Stadler

Model

49

Localització
Portes interiors
Passos entre vagons

Unitat de tren

UT-115

ObservacionsLogo Stadler

10.07.2020

cotxe núm.115.01

Espai d’ús preferent
Espacio de uso preferente 
Space for preferential use

Espai d’ús preferent
Espacio de uso preferente 
Space for preferential use

4

4

M2 M1R1R2

4

4

1,5

16,2


